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F a m i l i a r i s s im u m  sa n e  lec to r ib u s  c o m m e n -
ta r i i  n o s t r i  s c r ip to re m  te r t i i  h u ju s  v o lu m in i s  
a g n o sc im u s  u t  e o ru n d e m  b e n e v o le n t ia e  i te ru m  
i t e ru m q u e  c o m m e n d a n d u m  t r a d a m u s

V i r t u te s  e n im  paedagog icae  c la r is s im i  Pro-
fessor is  U n iv e r s i t a t i s  Ponti f ic iae  S a lm a n t ic e n -  
sis ,  q u i  adeo  e s t  de  L a t in i t a te  in  t r a d e n d a ru m  
d i s c ip l in a r u m  m e th o d o  e t  r a t io n e  m e r i tu s ,  
v o lu m e n  p ro g ra m m a t i  official i S ta tu s  acco m -
m o d a tu m  e t  n u p e r  e d i tu m ,  q u a m  m ax im e  
c o m m e n d a n t .

U n o  t a n t u m  v o lu m in e  —u t  ex p rae fa t io n e  
m e th o d o lo g ica  p a t e t — reg u la s  e t  exerci t ia  
g ra m m a t ic a l ia  te r t i i  e t q u a r t i  c u r s u s  B acca lau -
r é a t s  a u c to r  c o m p le c t i tu r ,  c o m m o d o  u t i l i t a t i -
q u e  s c h o la ru m  e c c le s ia s t ic a ru m  c o n su le n s ,  in 
q u ib u s  m os e s t  e t  i n s t i t u t u m  ja m  in d e  ab  in -
e u n te  cu r r ic u lo  te r t io  t o tu m  s y n ta x e o s  t r a c ta -
tu m  a tq u e  p rosod iae  a r t i s q u e  m e t r icae  e le m e n -
ta  a lu m n is  t rad ere .  P ro  s c h o l is  a u te m  B acca-
l a u r é a t s ,  c u r r e n t i  s c r ip tu r a  s i g n a n t u r  n u m e r i  
q u i  in  q u a r t u m  a n n u m  a s s e r v e n tu r .

O p e r is  sc r ip to r ,  p ra e te r  p ra ecep ta  g r a m m a -
t ica l ia  in  p r im a  libelli p a r te  —s u p e r io ru m  v o -

lu m in u m  i n s e c t a n s  v i a m — in a l te ra ,  q u a m  
Repetitorium q u o q u e  a p p e l la t ,  p lu r im a  co ll ig i t  
c o n v e rs io n is  e t  « re t ro v e rs lo n is»  ex e rc i t ia  e c las  
s ic is  s c r ip to r ib u s  d e s u m p ta ,  a l i a ru m q u e  c o m -
p lu r iu m  re r u m  et s e n t e n t i a r u m  a c e rv u m  c o n -
ger i t ,  q u a e  n o n  p o s s u n t  n o n  c u r io s i t a te m  s t u -
d iu m q u e  p u e ro r u m  all icere  a tq u e  m overe .

In  t r a c ta n d i s  c u r r ic u l i  te r t i i  q u a e s t io n ib u s  
s y n ta c t i c i s ,  ju re  a u c to r  o s t e n d i t  q u ib u s  g rad i-  
b u s  h o d ie r n a  L a t in i t a t i s  t r a d e n d a e  p rofecerit  
ra t io  ac d is c ip l in a .

A d  q u a r t u m  vero  c u r s u m  q u o d  a t t in e t ,  
d o c t r in a  de s u b o r d in a t io n e  b r e v i te r  re p e t i ta ,  
de s t i lo  in d i re c to  u t  de g en e re  e t  sp ec ia l i  m o d o  
q u o  v e rb a  d ic e n d i  L a t in a  e f fe ra n tu r ,  d e q u e  
p e r io d i  a n a ly s i  a g i tu r .

Q u a e  o m n ia  c o n s e q u i tu r  b re v i s  sed  a c c u -
ra ta  a r t is  m e t r ic a e  n o t i t i a .

Q u id n i ,  ig i tu r ,  h u ju s m o d i  v o lu m e n  adeo 
n i t id i s  v a r i i s q u e  ty p i s  m a n d a t u m ,  to t  ta m q u e  
a m o e n is  u t i l i b u s q u e  im a g in ib u s  p ic t is  re fe r -
tu m .  t a m  a lu m n is  q u a m  m a g is t r i s  n o n  p a rv a  
v o lu p ta te  e v o lv e n d u m ,  o m n e  s a n e  c o m m e n d a -
t io n e  d ig n u m  p u te m u s ?

Im m o  e t  a rd e n t i  a n im o  s p e r a m u s  fore u t  
n o v i s s im u m  o p e r is  v o lu m e n  a lu m n i s  su p e r io -
r ib u s  d ic a tu m  p é rb rev i  in  lu cem  p ro d ea t .

M. Mo l in a , C. M . F.

Ordinarii ac Superiorum licentia
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PALAESTRA LATINA
PRETIU M  S U B N O T A T IO N IS  A N N U A E : 30 pesetatum in Hispani* et America. 35 pesetarum in reliquia civitatibui.

Pretium mittatur opor te t ad Admiaistratorem: Latiría, 5, Apartado 1043» Barcelona.
Stfripta ad Moderatorem: Conde, a, Barbastro (Huesca)

MiiiiiiiiMitüriiirufii |ii:riiiilii;iiriiiii liujiis ae la tís  Ululi i|iiiiiuiiilii 
Latine rullili possint

I) De Latinitatis olim et nunc cultu. — Vim atque abundantiam epheme-
ridum, quae apud gentes ubique de philologia classica vulgantur, trutina 
pensitans —CCC fere numerantur— facile inducaris, ut antiquitatis scientiam 
tantopere credas florere, quantopere nunquam antea. Te autem a vero longe 
abesse, manifestum fit, si conventum virorum antiquitatis studiosorum, qui 
Parisiis anno 1950 habitus est, in memoriam revocas. Ex tredecim terris eo 
convenerant delegati: professores historiae antiquae, artium historici, epi- 
graphici, archaeologi, recentissima de suis rebus prolaturi. Ex ceteris terris, 
quorum delegati coram non aderant, scientificae missae erant commentatio-
nes atque relationes. Sic hic conventus jure meritoque haberi poterat signifi-
catio omnium gentium. At nemo aderat, qui negotium linguarum susceperat 
ipsarum. Nonne haec res movet suspicionem? Scientiae auxiliares qu. v. 
nonne sui juris factae in disciplinam abisse videntur principalem cum sum-
mo ipsius antiquitatis doctrinae damno? Quae cum ita sint, istam de litteris, 
classicis commentariorum multitudinem quam supra tetigi, potius esse opi-
nor litterarum ad ruinam labentium indicium quam florentium, etsi magnifi-
ca in rebus singularibus effecta esse diffiteri non audeo. Sed dolendum est 
utique, quod numerus Latine scribentium minuitur in annos: nemo Latinum 
videlicet sermonem usu adhibet. Et qua de causa? Quia opera Latine scripta 
non jam leguntur. Omnia referunt multi ad utilitatem et usum vitae mate-
riamque. Levi bracchio agunt res quae ad mentis animique cultum spectant. 
Circenses appetunt atque panes,-frequentant cinemata, sectantur voluptuaria, 
plane obliti labori nos esse natos, labore solo augeri artes et litteras, parari 
virtutem, ut vates Ascraeus frustra cecinisse videatur: vfc Ó’ápsx7¡<; tòpioxa frsoì 
-p o xáoo 'ftsv  sDyj/uxv à  fra vaio i xaì xà \<nzát «Ante virtutem vero sudorem dei po-
suerunt immortales, longa autem atque ardua via est ad eam». Isti socordia 
torpent atque ignavia. «Nolunt discere, qui nunquam didicerunt. Non quia 
difficilia sunt, non audent, sed quia non audent, difficilia sunt», uti fatur
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Annaeus, atque quae sunt difficilia, ea demum sunt pulchra. Verumtamen 
in illos quadrat, quod apud Euripidem ait Cyclops:

Non ulla numina expavesco caelitum, 
sed victimas uni deorum maximo,
Ventri, offero; deos ignoro ceteros.

(C onfer  E u r ip id is  C y c lo p em , v e r s u s  31 5  ad  395).

Divitiae, quibus aditus patet «prudentibus hujus mundi* ad vitae ju-
cundae voluptates, sunt eis instar dei, reliqua autem verba splendida, quibus 
nihil emi potest .(1)

Mercurius igitur, protervus ille furum patronus et mercatoriae cupidita-
tis auctor, nostris —eheu— temporibus divortium fecit cum Philologia, post-
quam multa saecula fecundis feliciter juncti sunt nuptiis.

Aliter erant res ante C annos. Tunc Mercurius manus porrigebat muni-
ficas filiis Philologiae, qui summa vegetati alacritate munera accepta neglectis 
vitae commodis eo contulerunt, ut pulcherrima ederent ingenii monumenta. 
Nec mirum est, quod suas res tunc eo tractaverunt sermone, quo utitur ani-
mus uno, Latino. Latino sermone tunc commentaria in scriptores veteres per-
petua erant exarata. Latine theses ad lauream tractabantur. Prolusiones Lati-
nae scribebantur et in Universitatibus litterariis et in Gymnasiis. Et hodie? 
Nostra memoria sibi ipsis relicti vitam agunt tristem, abjectam, contemptam. 
Mittamus querelas et veniamus tandem ad id quod est propositum.

Scriptiones, quae centum abhinc annis latine editae sunt, pervoluntati 
mihi id incidit in oculos, quod aliquot istorum philologorum severe vitabant, 
ne quicquam vernaculi admiscerent eis, quae latine scribebant. Quando lau-
dabant opera domestico exarata sermone, titulos operum et verba exhibebant 
latine reddita. Idem mos valebat in commentariis periodicis afferendis. Quis 
sibi non sententiam audire videtur'Ciceronis Tuse. I, 8, 15 dicentis: «Scis 
enim me Graece loqui in Latino sermone non plus solere quam Graeco Lati-
ne». In qua tamen re ne antiquitas quidem fidem servavit Tullio. Nam Apu-
lejus, qui unus sit instar omnium, quae Graece scripta erant, Graece attulit, 
ut consentaneum sit qui hodie Latine scribant, idem sibi vindicare jus et lo-
cos Anglice, Francice, Germanice, Graece, Hispanice, Italice exaratos pro-
miscua varietate lustrando recognoscere. Hoc contra sensum est pulchritudi-
nis. Sic stat sententia. Neque tamen contra eos facio, qui in adnotationibus 
vernacula afferunt quae in textu leviter significantur, sed vernacula textui 
varie scientiae ostendendae causa admixta non tolerabo. Si quis in textu se 
laudare vernacula necessarium esse putat ea afferat, quaeso, in Latinum ser-
monem conversa, ut totum dicendi genus sit fusum et compactum neque ex 
variis consutum panniculis. (in proximum numerum)

Lebachii. * J o s e p h u s  H o l z e r

Regalis Gymnasii Rector

(1) Confer etiam ad rem L. Annaei Senecae controversiarum libr. I, praef. 8 et 9 .
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Lucretiana
1. 175 vites autumno fundi vadente videmus...
Autumnus vel persona «vadens» oculis offertur vel pars anni currentis 

repraesentatur. Autumni tempore transeunte, uvae (—vites) colliguntur. Lectio 
codicum manuscriptorum «suadente» sensu et intellectu caret. Autumnus 
ipse nihil suadet, immo ea perfici patitur, quae prioribus anni temporibus 
culta sunt. Littera «s» a scriba quodam ante «vadente (uadente)» praefixa est, 
qui in libris multo saepius «suadere» quam «vadere» legere et in lingua cot- 
tidiana uti videbatur; cf. 5. 743 Autumnus adit.

1. 666 ignis in coetu stingui mussare que corpus...
Poeta exponit doctrinam falsam esse quae contendit ignes cunctos ( =  in 

coetu) exstingui ( =  perire) et corpus ( =  substantiam ignium) proprium dele-
re. Pro verbo delendi Lucretius «mussare» adhibet; «mussare» significat: 
tacere, celare, adspectui detrahere, abdere, inane reddere, metaphorice pos-
tremo: delere; cf. E r n o u t -M eille t : Dictionnaire étymologique de la langue latine 
(Paris 1939) 647. «mussare» est verbum priscae Latinitatis generi Lucretii 
scribendi commodum. Hoc modo e codicibus manuscriptis verbum peranti-
quum usu metaphorico adhibitum feliciter servavimus.

4. 1060 et successit stringida cura...
Adjectivum significans ad vocem «cura» adjungendum «strigida» est; 

amoris enim passione corpus stringitur et magis tenue angustiusque fit; a"d 
verbum strigendi adjectivum «strigidus» pertinet, quod optime ad sententiae 
contextum quadrat. In adjectivo «strigida» prima syllaba brevis esse solet; 
Lucretius autem saepius vocabuli prosodiam qualitate metrorum versus coac-
tus mutat in longo pede brevem syllabam contra regulam poeticam. Praeterea 
alliteratione (stillavit... sfrigida) emendatio loci commendatur. Denique cre-
bro f  et t (figida, trigida) codicum scribae contundunt; sic tandem «strigida, 
trigida, frigida» lectio falsa («frigida») evasit.

5. 1189 per caelum volvi quia fax et luna videtur...
In versibus 5. 1189-1990 ter nomen «noctis» legitur, id quod re vera 

abundat. In linea 1189 «nox» forma rejectanea est; poscitur enim vocabulum, 
quo species lucis exprimitur; haec tamen vocula nihil aliud nisi «fax» est 
qua illuminatio caeli vespertini describitur; fax (Abendsonne, Abendleuchten) 
invenitur apud Gellium III 2. 11 (prima fax noctis); praeterea apud Apule-
jum Metamorph. 2, 10; hoc sensu «fax» occurrit etiam apud Censorinum 24, 
6; apud Macrobium Sat. I 3, 8 ejusque Somnium Scipionis I 9, 15; apud Ser-
vium ad Vergilii Aeneiden auctum III 587 cf. Thes. ling. lat. «fax» col. 402, 
38. «Fax» denique est dico tropus aovexôoyf ,̂ quippe quae causa materialis 
pro effectu lucis ponatur.
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5. 663 et satis haec tellus torvi caelumque mali tert...
Ex ambitu sententiae adjectivum «mali» quod ipsum substantivum (*¿ 

xocxov) significat, postulatur, «mali» e$f genetivus pendens a «satis»; non de 
morbo ipso agitur, sed de malo, unde moi bus eveniat; scribendum est «tor-
vi»; «torvus» est adjectivum eodem sensu praeditum atque «atrox»; scilicet 
V  et b facile loquendo contundebatur; (morbus et morvus; bibam et vivam; 
exstant hujus rei innumera exempla), «torvus» ad «torbus», «torbus» ad 
«morbus» ducebat, «satis... torvi... mali» (genug von dem grimmigen, grausigen 
Uebel) est verissima emendatio hujus loci.

F a v o r i n i  j u d i c i u m  d e  L u c r e t i o  denique tractare in animo habemus; 
neque enim usque ad nostra tempora illius judicii ratio habebatur, quod 
scriptum videmus apud'Gellium I 21, 4-5 «...cum Favorino Hygini commen-
tarium legissem ( =  Gellius) atque ei (=- Favorino) statim displicita esset in-
solentia et insuavitas illius sensu torquebit amaro, risit et Jovem lapidem inquit 
quod sanctissimum jusjurandum habitum est, paratus ego jurare sum Vergilium hoc 
numquam scripsisse, sed Hyginum ego verum dicere arbitror. Non enim primus 
finxit hoc verbum Vergilius insolenter, sed in carminibus Lucreti invento usus est, 
non aspernatus auctoritatem poetae ingemo et facundia praecellentis*.

Quo ex loco efficitur Lucretium poetam «ingenio et facundia» praecellen-
tem fuisse. Si Favorini judicium cum eo Ciceronis de Lucretio comparamus, 
ambo in eo consentiunt illum poetam duabus virtutibus praestitisse: ingenio 
(cpúasi) et arte ( t s */vt q) ,  id est facundia. Quae proprietates cujusvis poetae 
étiam in arte poetica Horatii 408*418 commemorantur; Horatius autem depen-¡ 
det a poetica Graeca Neoptolemi Pariani apud quem poèta est r xr,v Tsyvrjv 
(artem) yoù t t jv Òóvcqjiiv (facultatem naturalem =  indolem =  ingenium) syoov; 
cf. R E s. V.  Neoptolemos nr. 11 coi. 2469, 15. Non est necesse putare Favo- 
rinum Ciceronis judicium de Lucretio ante oculos habuisse vel cognovisse. 
Cum Favorinus «facundiam» Lucretii laudat, ea re ostenditur optime Cicero-
nis judicium (ad Quintum fratrem II, 9 (11), 3, ito emedandum esse: «Lucreti 
poemata, ut scribis, ita sunt, <sine> multis luminibus ingeni, multae tamen 
artis et cum veneris ^virtute)*»; venus idem est ac yàpiç et gratia sermonis. 
Cicero autem et Fovorinus ex eodem poeticae fonte Graeco, id est: ex Neop-
tolemo Pariano aliis interpretibus hausisse videntur.

E m i l  O r t h
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Cursus Gymnasticus
DISCURSO SOBRE EL PIAVE

Morir no basta. Si morir es cesar de combatir, no se puede morir. Forzo-
so es levantarse. La patria engendra los hijos, fuertes y armados; los levanta 
y los lanza. En un momento pone un vivo por un muerto, un comba-
tiente por un caído. Ningún puesto puede hoy quedar vacío. Donde hay es-
pacio aprovechable para un hombre, allí debe haber un hombre, en pie, de 
rodillas, a gatas o cuerpo en tierra; pero siempre con un fusil en la mano, 
siempre al servicio de un arma.

Y si el arma falta, cualquier otra cosa es buena. En el Carso arrancamos 
y rodamos los peñascos. En el Cengio, una noche se hicieron valer los puños 
y los pies, los dientes y las uñas. ¿Y aquí las piedras no se levantarán por sí 
mismas? ¿Dos brazos inermes no aplastarán al'enemigo ya cogido?

(Cfr. F. Cupa iuo lo , La versione latina. N apoli ,  1947, p. 262 • D 'A n nu nz io )

CONVERSIO LATINA

C O N T I O  A D  M ILITES ¿ P U D  P L A V E M  F L U M E N

Mori no n  est  sa t is ,  neque  mori licet, si mors p u g n an d i  es t  finis; at con tra  exsurgere necesse 
est. Pa tr ia  en im  qu o s  filios fortes et a rm a to s  genuit ,  hos et exto lli t  et excitat,  s ta t im q u e  v ivum  
h o m in e m  pro mortuo, p u g n a n te m  m ili tem  pro jacen te  su b s t i tu i t .  N u l lu s  sit hodie locus defen-
so r ibus  vacuus;  sed ubi sp a t iu m  hom in i idoneum , ibi miles co n s is ta t  oporte t  vel gen ibus  n ixus ,  
vel m a n ib u s  p ed ib u sq u e  fixus vel h u m i s t r a tu s  sc lope tum  tam en  sem per m an ib u s  gestans,  
sem per  a rm a  trac tans .

Q u o d s i  arm a d esu n t ,  qu icqu id  a liud pugnae  u tile  esse potest.  In C arso en im  m onte  saxa 
av u lsa  dejecimus; in  Cengio au tem  olim  pugnis  calc ibus, d e n t ib u s  u n g u ib u s  noc tu  certav im us. 
Q u id?  hic n o n n e  lapides exsu rgen t  ipsi? A rre p tu m  h o s tem  vel m an ib u s  in e rm is  non  obteremus?

C O M M E N T A R I U M

d i s c u r s o :  contio, cu jus  e ty m o n  seu notat io  
e s t  con[ven]fi(? a verbo convenire [convent-umf; 
e t  ideo scribere oporte t  contio, no n  vero concio. 
Cfr. Ern ou t -Me il l e t , Diet, étymol. de la l. ht., 
s. V venio. —Oratio est a llocutio  arte  elaborata  
seu locutio o ratoria ; sermo vero est  colloqu ium  
cu m  aliquo. - U t  au tem  contionem  definias, 
co m p e m e n tu m  ad, apud milites subjicito; et 
q u am v is  .c o n t io n e m  apud  mili tes* saepe In-
v en ias  [«Caesar.. . con tionem  apud  mili tes  h a -
buit* (Caes . B. C. 3, 73, 2); «Marcellus.. . con -
tionem  adeo saevam  apud  m ili tes  habuit»  
(Liv 27, 13, 1 )], tam en  ap tius  hoc loco ad m i-
li tes ex su b seq u en t i  apud adhibebis .

s o b r e  e l  P ia v e :  apud Phvem flumen; «Gal-
los ab A q u i ta n i s  Garumna flumen... dividit» 
(Caes . B. C. 1, 1)

Q u a m q u a m  u t  T u ll iu s  (Orator, 67, 225) 
monet: «Incisim au tem  et m em bra t im  trac ta ta  

oratio  in veris causis  p lu r im um  valet» e t  M. 
Fabius: «U bicum que acri ter  erit, ins tan ter ,  
pugnacite r  d icendum , m em bra t im  caesimque 

dicem us» (Qu in t . Ins. Orat. 9, 4, 125); tam en  
oratio  Latina  quodam  verborum  am b itu  s a e -
pissim e c ircum ducitu r ;  in  hac igitur contione 
ver tenda  et m em bra  se rv en tu r  et q u id am  ver-
borum am b i tu s  retineatur.

-  2 2 7  -

www.culturaclasica.com



morir: mori est generatim «extremum spi-
ritum  effundere, vita decedere» (Fo r c el li ni ).

n o  b a s t a :  non satis est. « N o n  e n im  fo r tasse  
sa t i s  in te lleg is»  (Cic. Phil. 2, 32); ‘Non satis est 
d u lc ia  esse  p oëm ata»  ( H o r a t  Ad Pis. 99). —Sa
tis est =  q u o d  res  ipsa  per  sese  p o s tu la t ;  suf
ficit im p e rs . ,  n o n  e s t  au reae  ae ta t is .

si morir es cesar: pro  verb is ,  s u b s t a n t i v a  
c o n c re ta  ad h ib e :  «si m ors  e s t  finis».

no se puede: non licet; C fr.  «Si i l lud  non 
licet, s a l te m  hoc  l iceb it  ( T e r . Eun. 4, 2,. 12) 

forzoso es levantarse: p e r io d u m  p ro d u c  
a tq u e  p a r t ic u la s  at contra praefige, q u ib u s  o p -
p o s i t io  c u m  su p e r io r ib u s  a c r i te r  in d u c i tu r -  
—V erte :  « nob is  e x s u r g e n d u m  es t» ,  n a m  «ge 
r u n d i v u m  et p a r t ic ip ia le  in  -ndum n e c e s s i t a -
te m  e t  off ic ium ad s ig n if ican t»  ( L l c b e r a , Gram
matica clas. Lat., n. 121); vel e t iam  «exsurgere 
n ecesse  est»; e t  a d n o ta  necease est s in e  sub jec to ,  
in f in i t iv o  t a n t u m  efferri.

Ia patria: ope c o n ju n c t io n i s  enim c u m  s u -
p e r io r ib u s  conec te .  U t  a u tem  q u a e  s e q u u n t u r  
o ra t io n e s  v iv id iu s  p ro fe ra n tu r  a p t iu s q u c  in te r  
se  c o h a e re a n t ,  in  a l te ra  re la t iv u m  praepone ,  
in  a l te ra  vero  d e m o n s t r a t i v u m  ad h ib e :  «Qi/ae. 
ipse  ille, si v ivere t ,  n o n  faceret,  ea n o s  p ro b a -
m us»  (Cic. Eam 12. 1, 1); «Quos ferro t r u c id a -
re o p o r teb a t ,  eos n o n d u m  voce v u ln e ro »  (Cic. 
Cat. 1, 4, 9); q u a e  lo q u e n d i  ra t io  u s i t a t i s s im a  
est .

levanta - lanza: extollere - excitare. 
en un momento: o ra t io n i s  p e r io d u m  p ro -

sequere ,  e t  e n c l i t ic a m  -que u su rp a .
vivo: vivus; «Id spe ro  v iv is  n o b is  fore» 

(Cic. Att. 10, 8, 8); « Q u o sd a m  et ja c e n te s  v i-
vos in v e n e r u n t»  (J-iv 22, 51, 7); «Q u id  tam  
c o m m u n e  q u a m  s p i r i t u s  v iv is ,  te r ra  mortu is?«  
(Cic. Rose. Amer. 26, 72), vel e t i a m  vivus homo: 
« M em b ra  v iv is  h o m in ib u s  co m p len t»  ( C a e s .

B. G. 6, 16, 4).

combatiente: pugnator; « F o r t is s im u s  q u i s -
q u e  p u g n a to r  esse  des ie ra t»  (Liv. 24, 15, 4;; 
bellator a u te m  significat:  «bell icosus,  p u g n ax ,  
q u i  in t im o  a n im o  ardore  in  bella  fe r tu r . .  , a n i -
m o s u s  s t r e n u u s q u e  p u g n a to r»  (cfr. For c el li ni ). 
Sed et miles pugnans d ic i  po te s t ;  q u a m  si u s u r -
pas  locu t ionem , u t  c o n c in n i t a t e m  re t in eas ,  d ic i -
to  q u o q u e  homo vivus pro vivo t a n tu m .

puede quedar: v e rb u m  esse sufficit,  q u o d  
in  s u b j u n c t i v u m  h o r t a t i v u m  co n v e r te s .

vacío: u t  vocem  a m p l iu s  def in ias ,  «locus 
d e fe n s o r ib u s  v a c u u s»  d icere  po tes .

donde: p e r io d u m  p ro se q u e re ,  e t  c o n ju n c -

t io n em  sed a d h ib e .
debe: oportet, q u o d  s u b s e q u i  so le t  s u b j u n c -

t i v u m  cu i a d n e c t i tu r :  « D ic ta to r  rem  p u b l ic a m  
constituas oportet» (Cic. Somn. Scip. 2, 4).

en pie (un hombre): in  v e r b u m  c o m m u -

ta: «m iles  c o n s is ta t» .
de rodillas: genibus nixus; « A m b a e  te  o b -

s e c r a m u s  g e n ib u s  n ixae»  ( P l a u t . Rud 3 ,  3 ,  

33); cfr. e t i a m  de genu pugnare: « E t ia m  s i  c ec i-
der i t ,  de g e n u  pu g n a r»  ( S e n . Provid. 2 ,  6). 

a gatas: manibus pedibusque fixus, jacens. 
cuerpo en tierra: pronus, e t  m e l iu s ,  u t  v i -

d e tu r ,  humi stratus; cfr. «Fessi so m n o  ac  v ig i-
li is s t e r n u n t  corpora  p a ss im »  (Liv. 27, 37); e t 
t r an s la te :  « V ir tu s  p o p u l i  R o m a n i  h a e c  o m n ia  
strata humi e rex i t  ac s u s tu l i t»  (L iv  26, 41, 14).

fusil: ex o m n i b u s  v o c a b u l i s  q u a e  p r o p o -
s i ta  s u n t  (a cl. v ir is  Jacobelli ,  B ini ,  W a g n e r ,  
C ognasso ,  Bacci,  S leu m er ,  Bione, cet.) ,  sclope- 
tum m ag is  a c c o m o d a tu m  v id e tu r ,  q u o d  et r e t i -
n e n d u m  ce n se m u s .

al servicio de un arma: s u b s t a n t i v u m  
in p a r t ic ip iu m  p ra e s e n s  co n v e r te :  arma tracta
re; «Tela  t rac ta re»  (Liv. 7, 32, 11).

cualquier otra cosa: quicquid aliud. 
buena: pugnae utilis.
e n  el Carso: in monte Carso; p a r t i c u l a m  

enim in te rse re .
arrancamos y rodamos: (saxa) avulsa de

jicere. —Ex a c t io n ib u s ,  q u a s  n o s  d u o b u s  v e rb is  
co n ex is  e x p r im im u s  / arrancamos y rodamos], 
R o m a n i  p r im a m  p ar t ic ip io  e f f e ru n t  e a m q u e  
q u a s i  a d ju n c t a m  a l t e r i  v e rb o  h a b e n t :  « av u lsa  
d e jec im u s» ;  «1 . M a n l iu s  G a l lu m . ,  caesum to r -
q u e  sp o l iav i t»  (L iv .  6, 42, 5) (o cc id i t  e t  s p o -
liavit) .

u n a  n o c h e :  noctu (nocte), cu i  p ra e m i t te r e  
po tes  ohm.

se hicieron valer: alio  m o d o  p ro fe ren d a  
e s t  ora t io ; v e rb u m  certare in  p r im a  p e rso n a  
p lu ra l i  u s u r p a n d u m .

los puños y los pies...: v e rb a  s y n o n y m a  
e t  voces q u r e  paria  p r o f e ru n tu r  s a e p i s s im e  s i -
n e  c o n ju n c t io n ib u s  a p p o n u n tu r ;  «oro obsecro ,  
h o n e s ta  tu rp ia ,  doc ti  in d o c t i» .

y aquí: add e re  p o te s  in te r ro g a t iv u m  quid?, 
q u o  saepe  u t u n t u r  R o m a n i  ad  v im  in te rroga-
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t io n is  au g en d am : «Quid? can is  n o n n e  s im ilis  
lupo?» (Cíe. Nat. deor. 1, 3S, 97)

n o :  nonne, n am  re sp o n su m  ex sp ec ta tu r  af-
f i rm at ivum , eaque  par t icu la  a lias  voces s u b s e -
q u i  solet.  —Q u o d  su b in d e  c o n seq u i tu r  H is p a -
n icu m  no, vel nonne (cfr. Cic. Nat deor. 3, 5, 
13) in te rp re ta r i  potes  vel s im p lic i te r  non: 
« N o n n e  h u n c  in  v incu la  duci,  non ad m ortem  
rapi, non su m m o  supplic io  m ac ta r i  imperabis?» 
(Cic. Catii. 1, 27); n am  cum  in s e q u u n tu r  o ra -
t iones  Interrogativae,  qu ae  aff irm ativum  ex-
s p e c ta n t  re sponsum , e t iam s i  in p r im a nonne 
praep o n a tu r ,  re l iquae non segum ferre solent.

p o r  s í  m i s m a s :  ipse; «Valvae c lausae re-
pagulis  su b i to  se ipsae  aperuerun t*  (Cic Divi

nat 1, 34, 74); «Arma ipsa ceciderunt» (Cic. 
Off. 1, 22, 77)

d o s  b r a z o s :  raro rebus inan im is  subjecti  
m u n u s  tr ib u i tu r ;  n o m in a t iv u m  igitur in a b la -
t iv u m  converte .  N u m era l ia ,  cum  facile in te lle -
gu n tu r ,  saepe o m i t tu n tu r

i n e r m e s :  inermis, d ic i tu r  e tiam  —rarius t a -
m en inermus; «Ne qu is  inermibus m ili t ibus. . .  
im p e tu s  fieri posset» (Caes . B. G. 3, 29); «Cum 
paucis  inermis, perterr i t is  metu , fugisse A n to -
nium » (Cic. Fam. 11, 12, 1).

a p l a s t a r á n :  opprimere, obterere; «Percontari 
coepit , fa t isne  et v id e re tu r  in s t ru c tu s  ad o b -
te re n d u m  hostem » (Curt . 5, 2)?

J o s e p h u s  M  a M i r , C .  M .  F .

Nomenclatura vestiaria
VESTITUS MULIEBRIS

i  t r a j e  d e  b a ñ o B a d e a n z u g v e ñ is  b a ln e a r is

2 u t e n s i l i o s  d e  b a ñ o B a d e z e u g b a ln e a r ia , ititn

3  a d o r n o  d e l  e s c o t e B l e n d e p h ily r a , f .

q. b l u s a B l u s e in d u s io lu m  p e lu s in u m , p e lu s ia , f .

3  c h a q u e t a  l a r g a  y f a l d a C o m p l e t h a b itu s  co m p le tu s

6  p e d i e r a  ( c o s i d a ) ,  e n t r e d ó s E i n s a t z p a ra g a u d a

y  p e i n a d o r F r i s i e r u m h a n g in v o lu m e n tu m

8  s o m b r e r o H u t m itr a , m ite lla

9  ¿ h a q u e t a J ac k e p a lla

l o  ¿ h a q u e t i l l a J a c k e t t p a l lu la  G a llic a

l i  j e r s e y  d e  p u n t o  — s in  b o t o n e s  

y  c o n  m a n g a s  c o r t a s  —

f u m p e r co lo b iu m  la n eu m , p e lu s ia  lanea

L2 c a s a c a K a s a c k ca su la

Lj v e l l i d o K le id j v e í l is ,  ñ o la

» o r d i n a r i o A u s g e h k l e i d » a m b u la to r ia

» d e  v i s i t a B e s u d i s k l e i d » sa lu ta to r ia

» t i p i c o  d e l  T i r o l D i r n d l k l e i d » m ore ru ñ ic a n a r u m  T iro len-  

s iu m , a u t  s im p lic ite r  v e ñ is  T iro lensis

t r a j e  d e  e t i q u e t a ,  d e  s o c i e d a d G e s e l l s c h a f t  s k l e i d v e ñ is  a d  societa tem

t r a j e  d e  b o d a H o c h z e i t s k l e i d » n u p tia lis

v e l l i d o  d e  c h a q u e t a J a c k e n k l e i d » ca su la ris

e s p e c i e  d e  b a t a K i t t e l k l e i d » in d u s ia ta

v e l l i d o  d e  c a b a l g a r ,  d «  m o n t a r R e i t k l e i d » e q u eñ r is

„ d e  c a l l e ,  o r d i n a r i o S t r a s s e n k l e i d » v ia r ia

» d e  c o l a S C i l e p p k l c i d » sy rm a tica

» t í p i c o  ( r e g i o n a l ) T  r a i h t e n k l e i d vestis  m ore g e ñ a m in is  g en tic i, v e ñ is  gen tica
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t r a j e  s ^ f t r e K o í l ú m h a b itu s ,  o r n a tu s  c o n s u e tu d in a r iu s

1 3  m a n g u i t o M u fl í m a n u c iu m

1 6  f a l d a  c o u  p l i e g u e s P l i s s é r o c k c a d u ta  p l ic a ta ,  l im u s  p l i c a tu s

x j  p a r a g u a s R e g e n s é h i r m p lu v ia l e  tu ta c u lu m

1 8  c a p a  ( i m p e r m e a b l e  e n  f o r m a R e g e n  u m  h a  n g a n a b o la d iu m  p lu v ia l e

1 9  f a l d a  [ d e  c a p a ) R o c k c a i lu la ,  s u p p â r u m , l im u s  (V o lo  su b  

boc le m m a te  s ig n ifica re  in d u m e n tu m  m u lie b r e  a la te 

re a d  p o p lite s  u sq u e  a u t  a d  m e d ia s  su r a s  p e r tin g e n s )

r o p a  d e  c á m a r a ,  d e  l e v a n t a r M o r g e n  r o c k - S é h  la fi o c k  v e d i s  m a tu t in a ,  c u b ic u la r is

2 0  b u f a n d a S é h a l r ic in iu m ,  r ic a

2 1  v e l o S é h l e i c r o ris  v e lu m

2 2  z a p a t o s S é h u h e ca lce i

» b a j o s H a l b s é h u h e s e m ip lo t ia , o ru m

» d e  b a i l e P u m p s c a lc e o li a d  c o llu m  e x c is i ,  (e x c is s a ti)

» d e  t a c ó n  a l t o S t ó c k e l s é h u h e jc a lc e i f u lm e n t i s  p r a e a l t i s

z a p a t o s  d e  t a c ó n  b a j o S é h u h  m i t  fi i£h e m  A b s a t z  ca lce i fu lm e n to  h u m i l i

» d e  t a c ó n  m e d i o S é h u h  m i t  B lo c k a b s a t z  - ca lce i fu lm e n to  m ed io c r i

2 3  d e l a n t a l S c h ü r z e c in d o r iu m ,  p r a e c in c to r iu m

» t í p i c o  d e l  T i r o l D i r n d e l s é h ü i  ze s e m ic in c t iu m  T iro le n s e

b a t a - d e l a n t a l K i t t e l  s é h ü r z e c in d o r iu m  in d u s ia tu m

d e l a n t a l  c o n  p e t o L a t z s é h ü r z e p r a e c in d o r iu m  la c in ia tu m

» d e  a d o r n o T á n d e K é h ü r z e v e n tr a le  d e n t ic u la tu m

» c o n  c i n t j s T  r á g e i  s é h ü r z e p r a e â in c to r iu m  c u m  h a b e n is

2 4  s o b a q u e r a S é h w e i s s b l a i t p la g u la  s u d a to r ia

2 3  s o m b r i l l a S o n n e n s c h i r m u m b e lla

2 6  j a q u e t i l l a S p e n z e r c in g i l lu m  ( R i c h , l l l u & r .  W ó r t e r -  

b u t h  d e r  r ó m  A l t e r t ü m e r ,  P a r is i is  e t L tp s ia e  1 8 6 2  

p . t ^ 8  su b  voce c i n g i l l u m ) ,  tu n ic u la  s p e n s e r ia n a .  

N u n c u p a tu r  e x  A n g lic o  sen a to re  n o b i l i  S p e n d e r , q u i  

ab  1 7 5 8  u sq u e  a d  1 8 3 4  f u i t  in te r  m o r ta le s .

a j  ¿ b a q u e t a  d e  p u n t o S t r i c k j a c k e a l ic u la  e m a c u l is

2 8  m e d i a s S t r ü m p f e t ib ia l ia

2 9  b l u s a  d e l  v e í t i d o  r e g i o n a l T r a é h t e n b l u s e p e lu s ia  g e n tic a , p o p u la r is

3 0  ¿ h a q u e t i l l a T  r a é h t e n j a c k e a l ic u la  p o p u la r is ,  g e n tic a

3 1  c a m i s e t a U n t e r h e m d d r i d o r i a

3 2  c a m i s e t a  ( c a m i s a )  d e  l a n a U n t e r j a c k e d r i d o r i a  la n e a

3 3  v o l a n t e V o l a n t l im b u s  f lu d u a n s

TEXTILIA, PANNI DESCRIPTIONES
1 l a n a  d e  a l p a c a

2 r a s o ,  s a t é n

3  b a r r a g á n

q  b a t i d a ,  h o l a n d a  

» d e  l i e n z o

» d e  s e d a

A l  p a k a w o l  le

A t l a s

B a r é h e n t

B a t i f t

L r i n e n b a t i f t

S c i d c n b a t i f t

la n a  p a c o n in a  (A d je ä iv u m  a b  A iu h e n ia  

P a eo n e  d e r iv a tu m . A u é h e n ia  P aco  e i l  o v i t  g e n u s ) 

p a n n u s  A t ta l i c u s

b a r r a c a n u s  (c f. HfcMME. D a s  l a t .  

S p r a é h r a a t c r i a l  i n  W o r t s é h a t t z  d e r  d e u s t c h c n . / r a n -  

z o s i s c h ç n  , u n d  e n g l i s c h e n  S p r a c h e ,  L ip s ia e ,  i ç o q ,  

sub  voce a l la ta )

b a p t i f l in u m

» l in e u m

•  ’ s e r ic u m  v e l  b o m b y c in u m
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5 e s p e j e  d e  f r a n e l a B i b e r  y f ib r in u m , i, n.
6  c r e s p ó n B o r k e n k r e p p ,  Cir e p o n  c r isp u m  / a d ic iu n t , p a n n u s  cr isp u s
7  b r o c a d o B r o k a t opus r ia m a t i le  \ fa d ic iu s
8  t e l a  f in a  d e  s e d a  a r t i f i c i a l C h a r m e u s e serien tu c a rm in o su m

9 C l o q u é p a n n u s  sp in a tu s
i o  d u n a ,  s e d a  f ina C r e p e  d e  C h i n e cr isp u m  S in a e
11  d a m a s c o D a m a i t d a m a scen u m
1 3 d r i l ,  t e r l i z D r c l l tr i l ic iu m

d r i l  p a r a  c o l c h o n e s M a t r a t z e n d i  ei l » c u lc ita ru m
1 3  t e r l i z  b u r J o D r i l l iC h z e u g p a n n u s  t r i l i x
1 4  f l a n e l a F l a n e l l f la m ea
1 3  t e l a  d e  t o a l l a F r o t t i e r i t o f f e te x ta  spo n g ia , n . p l .
1 6  f r i s a F r i e s f r i s iu m  (nom en  a F risiis  d u d u m ) ,  

f r e z u m , fre g iu m  ( D u c a n g e )

1 7  f o r r o F u t t e r t u C h p a n n u s  su b s u ti l is
1 8 g a b a r d i n a G a b a r d i n e g a b a rd in u m  (ab o ffic in a  te x ti l ib u s  

fa b r ic a n d is  G a llic a  g a b a r d i n e )

1 9  c r e s p ó n  t r a n s p a r e n t e  y f l e x ib le G e o r g e t t e g e o rg u la n u m

2 0  p a ñ o  d e  l i n o  b u r d o H a u i t u C h p a n n u s  d o m e ilic u s

2 1  f u í t á n I n l e t t fu ñ a n e u m  (nom en  d u x i t  a  su b u rb io  

C a ir i  F oéla t, quod  in  m ed ia  L a t in i ta te  F u ila n e u m

♦ d iä u m  e ß ,  c f. C h a m b e r s  D i c t i o n a r y  p .  3 7 1 $ ,  

H em m e , L a t .  S p r a c h m a t e i i a l ,  sub voce f u é i a n c u m )

2 2  e s t a m b r e K a m m g a r n H am en  f i la tu n , f i lu m  lanae  p e d in a -  

tae , te la  cam eracensis

2 3  c a ñ a m a z o  b u r d o K a n e v a s te la  c a n n a b in a , p a n n u s  ca n n a b in u s

23. p a ñ o  c r u z a d o K ö p e r p a n n u s  o b liq u u s , p .  f i l is  o b liq u is

te x tu s , p .  c ru c ia tu s

2 5  c r e t o n a K r e t o n cre to n iu m , c re to n ia n u m  [a vico  

N o rm a n n ic o  C re ton  te x ti l ib u s  ce lebra to]
2 6  p a ñ o ,  l i e n z o [ . e i n e n l in te u m

» f in o f e in tenue

» b a s t o g r o b g ro ssu m

l i e n z o  s e m i f j u o H a l b l e i n e n se m ilin te u m

» p a r a  t r a b a j o s  d e  m a n o I I a n d a r b e i t s l c i n e n  l in te u m  a d  acus opus

» p a r a  f o r r o s S C h n e i d e r l e i n e n l in te u m  v e ß ia r iu m

2 7  l i n ó n L i n o n l in te u m  su b tile

2 8  t e l a  s in  b a t a n a r L o d e n p a n n u s  c ru d u s, lo d ix

2 9  m a h ó n M a k o x y l in u m  a eg yp tiu m

3 0  p a n a M a n d i e i t e r m a n c u n ia n u m

3 1  m a r q u e s i n a M a r q u i s e t t e te la  m a réh io n a lis

3 2  m u a r é ,  m o a r é M o i r e » in te ru n d a ta

3 3  t e l a  fina M o l t o n m o llic in a

3 ^  m u s e l i n a M u s s e l i n te la  le v id en s is , m o ssu lin u m

315 m u e í t r a M u f t c r d e sc r ip tio , d es igna tio

c u a d r i c u l a d o g e w ü r f e l t te sse lla tu s

e s t r i a d o g e i i r e i f t ß r ia tu s ,  ß r ig a tu s

o n d u l a d o g e w e l l t u n d a tu s

v e t e a d o g e m a s e r t venosus

e n  f o r m a  d e  l l a m a s g e f l a m m t f la m m a e  speciem  referens

r a y a d o  o b l i c u o  a l t e r n o F i s c h g r ä t e n p is c iu m  sp in a s  referens

c o n  S o r e s g e b l ü m t flo ra tu s

L e b a c h i i D r . Jos ep h  H o l z e r ,  R eC to r
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Tabulae Minimae'0
ex rebus gestiscivi Francisci a Paula Minimorum Auctoris

Pallio insidens maris undas transvehit

Cum plagas quondam Siculas rebelles 
vellet optato sociare tandem 
foedere aeterno, viden ut profundum 

innatet aequor?
Pallio, —num audens?— laceroque, strato
— quam ratem ventis!— resonas in undas, 
orat, inscendit, rapidus Sicanas

tendit ad oras.
Adpulit fidens: alium relustres 
qui Italis Caelo retibus perinstet 
mirius Nostro, pelagique micet 

sidus amicum?
Ast ibi, Mylis, miserans peremptum 
ora praefixum rigide capistro,
— Caedite,— inclamat —laqueum secate! —

Bracchia tendit:
insecant. Rigens simul ut cadaver 
incidit Divi tremulas in ulnas, 
vivit! Oh digno Minimum refingam 

talia versui

Nummos a rege oblatos frangit
Regiam in sedem, mala sceptra ducens 
indigum Fratrem, colat ut benignus, 
advocat Princeps, facili atque nummum 

munere complet.
Qui furor Divum subitus lacessit!
Fn capit nummum, digitis refringit 
lene; perruptis opibus quid actum?...

Sanguine manant!
— Quas opes prodis?... miserûm relectas 
fletibus dire?.,. Miserum querelas 
sanguine adnosti?... Renuam! — ista regi

candidus Heros.
Decident stellae, ruet imus orbis, 
devoret fusas maris usque gurges, 
suitis, aut undas, inopum anne Vindex 

tum excidet una?.

Quaeritur a regis militibus

—Huc, Pater, plures adiere Regis 
milites; nectant meditantur — êheul — 
te, Pater, vinclis; rapiant amatis 

sedibus urgent!...

Haec refert Divo minimus; serenus 
at Pater, sacras remorans ad aras:
— Hic eram; resto: Deus ipse spes hic 

certa salutis. —

Usque perreptant latebas ad omnes 
milites; templum repetunt, adestque 
Divus: haud ducunt toties retactum, ut 

lumine cassi.

Quaeque, ni fratres Minimi receptum 
explicent, jactant; aderatque Divus.
Non secus quam sol subitus, refractis 

nubibus exstat:

exstat et Divus: gravis ora fulget: 
territi, Athletam venerantur, imis 
fronribus, missi. — Quid adhuc minantes 

sistitis? Adsum!

Hic eram. Vestras modo, —jamque inanes,— 
ipse nunc aestus patiar: minarum 
ictibus numquid titubent relata 

fataque Caelo?

Quae manent! Regi potius novanda 
mos, domus, leges: iterum monendus?
Nunc satis! — Surgunt, abeuntque missi.

Dein mala, luctus!...

Civium motus, rabiesque belli 
pluries; regni vetus, inde patrum, 
et decus versum; dolus, atra vexat 

limina caedes.

ALPHONSUS DAVID

CU L i b e n te r  a c c e p im u s  l i b r u m  cu i  i n d e x :  A L F O N S O  D A V I D ,  Schizzi Minimi d a l le  M e r a v ig l i e  d e l la  v i t a  di 
S a n  F r an c e sc o  di P ao la  F o n d a to r e  d e l l 'O r d i n e  de i  M in im i .  C a r m e  l a t in o  saffico c o n  n o t e  e i l l u s t r a z io n .  T ip o g r a f i a  
P o l ig lo t ta  V a t i c a n a ,  - I e52 .

C a r m i n u m  s p e c im e n  le c to r ib u s  p r a e b e m u s  a t q u e  l i b r u m  e n ix e  c o m m e n d a m u s .
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Nova et Vetera
Magnetismus

Hace Magnetismi  vox, novae quidem notae,  diverse var icque in scientiae ac 
sermonis provincia sunii poteft In primis vis illa at tra&oria eft magnetis lapidis, 
de quo  infra. ille quoque  naturae phaenomenorum complexus,  quae res et at -
t rahunt  et repellunt,  genera torum vero magnetibus aut  fluxibus eleftricis. Atque  
Magnet ismus e*t ars scientiave, omnibus quae hujus modi phaenomenis enodandis 
explorandisque  incumbit.

jam vero animum hac in re divortia do&rinarum adverte: Magnetismum ter -
restrem et Magnet ismum animalem. Magnet ismus terrestris ea cSi proprietas orbis 
t er ra rum,  quae certam in acum magneticam a&ionem naturalem infert; Magnet is-
mus vero animalis ea aétio, quam efficere homo in homine, cui infundit  peculiarem 
somnum,  poteSt: quod  ad agendum eum juxta propriam illius voluntatem adigit.

Hujus nempe Magnetismi animalis inventor perhibetur  Antonius Mesmer,  
clarus medicus Germanus .  Qui  nova quaerens medendi genera,  mirum se invenisse 
remedium variorum morborum in fluxu quodam subtilissimo putavit,  ex animalium 
pluries corporibus emanante,  fluxui tamen magnetis admodum parili. Quem ideo 
fluxum Magnetismum animalem nuncupavi t .  De hac autem Magnetismi ratione, 
hac in tabula jam jamque explicanda, nihil reperies.

In praesenti enim tabula praecipua cernis elementa vel adparatus de arte 
scientiave Magnetismi ter rear is ,  adeo his noftris diebus in usu, cum in itineribus 
marinis tum aeriis. I taque de uno quoque  verba ex more faciemus non nulla,  quae 
in t i ronum commodum Latinitatis utiliora collocutioni de re inil i tuendae videbuntur.
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1. Et n um ero  p i d a e  tabulae  pr imo magnes  re sp onde t ,  qui  figuram, ut p lu r i -
mum,  soleae fer rae adhibere  in commercio h om in um  solet  H ic  vero  eil  magnes 
artificialis,  nempe au t  fer ro au t  éhalybc mixtus  v e á i s  magnet icus .  L ingua  noi l ra  
Hispanica  i m á n  di c i tu r  vel et iam ca la m i ta ;  magnes  au tem na tura l i s  m a g n e t i t a , cui 
ars  ¿hymica recens ¿ ludendae cura t .

M a g n e s ,  ét is, a voce Graeca  de r iva tur :  e¿l vero lapis qui  fe r rum ad se
adlici t  et a t t rah i t .  Al ias lapis  H e ra c l iu s ,  vel L y d i u s ,  s ider i tes  vel et iam lapis  m a g 

net icus  n u n c u p a tu r .  A Magnes ia ,  urbe Lydiae,  circa eam cum provenia t ,  nome n 
duxi t .  Q u a  qu id em  de re Lucre t ius  (6, 9 0 6  909) :

« Q u o d  supere i l ,  agere incipiam qu o  foedere  fiat 
N a t u r a e ,  lapis hic ut  fe r rum duce re  possi t ,
Que m  M ag ne ta  vocant  pa t r io  de nomine  Gra i ,
M a g n e tu m  quia sit patr i is  in finibus or tus» .

A t  vero Pl inius (36,  127) haec, sua in N a t u r a l i  H i i lo r ia ,  n o ta n d a  adfert :  
«M agnes  appel la tus  eil ab inventore,  ut  audior  eil N ic ande r  — in Ida,  ut  reper io,  
na m qu e  et passim in veni unt u r ,  in His.pania q u o q u e — ; invenisse  au tem fer tur  
clavis c re p i da ru m ,  bacul i  cus p id e  haeren t i bus ,  cum armenta  pascere t» .

Q u o d  in M y th o lo g ia  re fe runt ,  Magnes  e ra t  qu id am M edeae  f am ulu s ,  quem 
era in magnetem lapidem convert i t .  Juxta tamen ipsius  N ic a n d r i  in te rp re ta t io ne m ,  
q u o d a m  agi tur  hic de pa i lorc,  qui ,  oves per campos  c i rcumagens ,  ex eo q u o d  fe r -
reos in calceis ha be re t  clavos,  magnetico rup i  inhaesi t .  N o n n e  et i i ìhaec,  ut  alia, 
affaniae? Sed ita ad nos rela tum.

C eterum  ab an tiqu is  sc r ip tor ibus  bifar iam haec vox  magnet is  acc ip i tur :  in te r -
du m  pro  eo qu i  fe r rum at t rahi t ;  in te rdum  vero p ro  q u o d a m  lapide ta n q u am  a rg e n -
tei nitoris.  Ex qu o  qu id a m  ve terum sc r ip to ru m a lium esse magnetem a Iapide He- 
racl io d ican t  Vox magnes  propr ie  eil ad je d iv a ;  et cum una in se rmone  poni tur ,  
lapis  in te l leg itur  ve rbum

Haec,  a p u d  M arcum  Tul l ium Ciceronem (De  D i v i n .  1, 39 ,  86) ,  de magnete 
repper i :  «.Ut, si magnetem lapidem esse dicam, qui  fe r rum ad se adliciat  et a t t r a -
hat ,  rat ionem,  cur  id fiat, adfer re nequeam,  fieri o m nin o  neges».  Cu ju s  qu id em la -
pidis vis et n a tu ra  ita a Luc re t io  (6, 1042 1043)  belle de p in g i tu r :

«Fit q u o q  ue ut a lapide hoc ferri  n a tu ra  receda t  
In te rd um ,  fugere a tque  sequi  consue ta  vicissim».

2. H a d e n u s ,  suaviss ime le d o r ,  V e t e r a ; N o v a  autem non nul la  jam conse-
q u a n tu r .  In al te ro  p i d u r a e  n um ero  vides a c u m  m a g n e t i c a m ,  una cum e jusdem s u p -
pedaneo  seu basi.  Eil vero acus haec vel sagi t tula,  q uae  cert is  in condicionibus  in 
se volvendi posi ta ,  d i r e d i o n e m  me r id ia n i  magnetici  m o n i l r a t .  A t q u e  in ea quasi  
fu nd am en tu m  eil hod ie rnae  navigandi  arte  vel usus nau t i ca ru m  rerum.

N a m  antiqu is  navard i i s  vel nauc le ris  om nino  ignota  fui t  haec magnet ica  acus,  
ac pr o in de  e jusdem commodiss imus  in naviga t ione  usus.  H in c  fors i tan o i t a  illa 
Lucret i i  querel la:  « Improba  navigii  ra t io» .  Sed jam temp us  eil su b d u c e n d i  navim:
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navis ne, hinc dorso  sin rcóla, inde in alium depressa,  in latus invertatur,  neque 
nauf ragia tu mea ex terra iniucare.

3 ' Tihi tres pyxides magneticae in tahuba pi&ae sunf, n. 3-5. Ht adparatus  
i¿li a pud  noíii ates d icuntur  brujula, a voce itala bussola: cjuae quidem ambae de-
rivat io vocis pyxis ,  iJis, juxta \ \  . Meyer L uebke ( Romanisébes Etymologisches 
Woerterbuèhj: Pyxis  /  buxiJa.  Suedit.  bussola frz. boussole, span, brújula J.

I taque pyxis magnetica aliud nihil eft, nisi quaedam capsa vel theca, in qua 
rite posita cii acus magnetica.  In tert io tabellae numero vides pyxidem magneti- 
cam, quae  in re nautica dici tur inclinationis.  In ea enim arte dici tur  inclinatio mag-
netica,  vel inclinatio acus magneticae,  ille quidem angulus,  juxta diversitatem lo-
corum, variabi ' i s ,  quem acus magnetica cum plano horizontal i  efficit.

Ampliore autem significatione et pyxides magneticae appe llantur  omnia ea 
instrumenta ele£lro-magnetica,  quorum elementum e St praecipuum magnes mobilis. 
Quae  plane ad definiendas in orbe terrarum di r câ ion es ,  ut quod in navigatione 
adhibe tur  ad monst randum navigii cursum 
¿hymica a' ias quoque  adplicationes pyxides magneticae nobis offerunt, quae omnino 
hic prae te rmit tendae .

I taque  nautae t ransmi t tun t  maria, secundum pyxidem magncticam, commodum 
plagarum mundi  indicem. Cujus  certe indicio etiam per tenebras vela faciunt. Quod 
ant iqui tus facere non poterant ,  nisi ad Stellae polaris vel Cynosurae profeftum, ac-
censosque ignes, qualis Pharos,  praelucebat Hac ratione enavigant hodie ingentia 
aquarum spatia,  et c ircumvehuntor  oceanum, et appe lluntur  ad diversa locorum 
te rra rum mar iumque  lito» a .

4. Aliam in numero tabu'ae quar to pyxidem magneticam cernis, ab Hispanis 
di&am compás Haec pyxis profei to in navigatione inSiituenda, ut ad rem aptior,  
praesert im adhibetur .  Scientia enim recens Magnetismi plures variosque induxit  
unguet is  usus,  p rout  et commoda et teihnicae utilitates requirebant .  Huic fortasse 
adpara tu i  nominando illud quadraret  Vitruvii vocabulum: mesolabium.  «I taque 
Ardaytas cy ' indrorum descripi ionibus, I rato^ihenes organica mesclabi ratione idem 

expl icaverunt» (9, 14).
5. Pi&or in tabula quinta ostendere,  plus minus,  intendit  pyxidem magneti- 

cjin declinationis nuncupatam.  Atque  in re quidem nautica declinatio magnetica, 
vel declinatio acus magneticae,  i'!e quidem angu'us  est, quem acus magnetica cum 
meridiano diversorum locorum efficit

6. Denique sexta p iä u ra  monstrat  magnetem oblongum, in quo depingitur  
zona  neutra,  vel quae vi magnetica caret; poli autem magnetici pu n ä is  dis t inguun-
tur.  U t  vero jam a N o v a  ad V e t e r a  revertamur,  accipe quae Plinius de vi et natura
magnetum r eferat :  «Differentia est prima, mas sit an femina, proxima in colore.
Nam qui in Magnesia Macedonica reperiuntur  rufi nigrique sunt, Boeoti vero rufi 
coloris plus habent  quam nigri. Is, qui in Troade invenitur,  niger est et feminei 
sexus ideoque sine viribus,  deterrimus autem in Magnesia Asiae,  candidus neque 

at t rahens ferrum similisque pumici» (3^» 128).

, inserviunt.  In scientia vero physico
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N u n c  vero, magis ut in usum Latinae l inguae veniamus,  magnes  ad relat iones,  
quas  his g rammat ic i  vocabul is  definire solent:  Ubi , unde, quo, q u a , quorsum,  q u o 

usque.
Rela t ionem quidem ubi  vel «stat icam» in primis definit pyxis  magnetica ,  cu- 

jusl ibet  est  gener is  vel na turae .  En tibi modo,  secundum eo rum categor iam,  a d -
verbia loci has relat iones expr iment ia ;  et nota obi te r  La t inae  l inguae commodi ta tem 
in proferendis  e jusdem fere sensus vocibus:

L

- U bi U n d e Q u o Q u a Q uo r su m Q uousq ue

H i c H i n c H u c H a c H o r s u m H u c u s q u e

I f t i c I & i n c I s t u c I s t a c I s t o r s u m I s t u c u s q u e  *

I l l i c I l l i n c I l l u c I l l a e I l l o r s u m I l l u c u s q u e

I n t u s I  n t u s I n t r o I n t r i n s e c u s I n t r o r s u m I n t u s q u e

A l i b i A l i u n d e A l i q u o A l i q u a A l i o r s u m

U b i q u e U n d i q u e Q u o q u e Q u a q u e Q u a q u a v e r s u m U s q u e q u a q u e

U b i v i s U n d e l i b e t Q u o v i s Q u a v i s

U t r o b i q u e U t r i n q u e U t r o q u e U t r a q u e

Co- nmemora  denique praec ipua , appendic i s  g rat i a, paroemia ,  q uae e re nauti
ca orig inem sump se runt ,  qu a e q u e  paene in adagium ab ierunt .  Id qu ide m erit  flores
re rum decerpere:

« D i s c e  n a t a r e  c o r t i c e » :  a  f a c i l i o r i b u s  i n c i p e

« D i s c e  n a t a r e  s i n e  c o r t i c e » :  r e m  t u o  M a r t e  e l a b o r a

« N a u f r a g i u m  i n  p o r t u » :  d i c i t u r  d e  r e  b e n e  c o e p t a ,  m a l e  v e r o  f i n i t a

« E x  n a u f r a g i o  t a b u l a » :  d e  s o l a c i o  i n  m a g n o  i n f o r t u n i o

« R e s  i n  v a d o  e s t » :  n e m p e  i n  t u t o

• V e r t e  v e l a » :  m u t a  i n c e p t u m

« I n  e a d e m  n a v i  e s t i s » :  d e  c o m m u n i  s o r t e  s e u  p e r i c u l o

« N a v e m  p e r f o r a s  q u a  i p s e  n a v i g a s » :  d e  e o  q u i  s e  c u m  p r o x i m o  d o l e t

« E  t e r r a  s p e ä a t  n a u f r a g i u m » :  q u i  e x t r a  d i s c r i m e n  v e r s a t u r

« C u m  s a r c i n i s  c n ä t a t » :  q u i  s u a  s c c u m  o m n i a  s u b t r a h i t  d i s c r i m i n i

« C o n t r a h e  v e l a ,  s u b d u c  v e l a » :  m o d e r a t e  t e  g e r e

« V e l i s  e t  r e m i s » :  o m n i  h o m i n i s  c o n a t u

« O p o r t e t  r e m u m  d u c e r e  q u i  d i d i c i t » :  i n  s u a  q u i s q u e  a r t e  s e  e x e r c e a t

« S e d e r e  a d  c l a v u m » :  r e m  p u b l i c a m  a d m i n i s t r a r e

« V e l a  p e r m i t t e  v e n t i s » :  c u i c u m q u e  e v e n t u i  t e  c o m m e n d a

« D u a b u s  n i t i t u r  a n c h o r i s » :  q u i  d u p l i c i  f u l c i t u r  p r a e s i d i o

« A n c h o r a  j a £ ta  m i h i  e s t » :  i n  t r a n q u i l l i t a t e  s u m

« P e r  s y r t e s  n a v i g a t » :  p e r i c u l o s e

« I n c i d i t  i n  S c y l l a m ,  q u i  v u l t  v i t a r e  C h a r y b d i n » :  e x  a l i o  p e r i c u l o  i n  a l i u d

« L e g e  l i t u s » :  v i t a  p e r i c u l a

« T e m p e s t a s  e x  p e l v i » :  i n  n u g i s  t r a g o e d i a

« E x c i t a r e  f l u â u s  i n  s i m p u l o » :  d e  f l o c c o  r i x a r i

« T r a n q u i l l o  m a r i  q u i l i b e t  g u b e r n a t o r  e s t » :  f a c i l e  f e r r e  f o r t u n a m  s e c u n d a m ,  n o n  i t e m  a d v r r s a m .

I l d e p h o n s u s  G o n z á l e z , C. M.  F.
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Bibl iographia et methodica  et discre-
ta.  quae  a lum no s  dirigat in studiis dis-
cipl inisque quibus inc um bun t ,  quaeque  
insuper cum h o iu m  direct iones tum 
tem po ra  vel aetates  illis qu idem a t t r i -
buta  definiat: en tibi utile recentis scien-
tiae in s t ru m e n tu m ,  im m o  vero et iam 
necessarium Q u o d  certe praebet  novum 
hoc  in duob us  voluminibus opus,  aptus  
«Romanist icis» ductor ,  a Dno. Rohlfs 
ea exara tum auctor i tate,  eidem quae 
facile ab omn ibu s  sapient ibus  in hac re 
concedi tur .

Itaque hoc in opere uti l iora colligit 
scriptor ,  atque una definit quod est 
p raec ipuum,  ar ticulus  ne esset merus 
p lagularum complexus,  quod saepe 
saepius  usu venire consuevi t ,  in m a -
nua libus hu jus  generis. O p u s  autem hoc 
Dni. Rohlfs non est s implex bibliogra-
phia critica, neque mera int roduc tio in 
diversas grammat icae scientificae partes, 
cu l turam et l i t te ra turam;  sed quaedam 
om nin o  commixt io  amb arum m et h o d o -
rum. Hinc lucubrat io est in opus paeda- 
gogicum valde laudabi le in se commo-  
d lss im um que  iis, qu ibus dirigitur im-
buendis  discipulis,  conversa

Est, igitur, finis scientificus et insuper 
usu doctus,  co m m oda re  nempe studiosis 
l i t te ra rum hu m an io rum  m onum en ta  et 
praecepta,  qui edit ioni  hujus manual is  
philologiae Romanicae  preeest

Duplici hodie volumine cons ta t  hoc 
opus;  te r t ium vero volumen in prelo 
nunt iatur - ln primo volumine tres ani 
piae sunt  sect iones ln quarum una 
agitur,  in genere,  de scientia Romanica .  
In altera de philologia Gall ica disseritur,  
ln tertia de philologia «Provincialica». 
Tres quoque  sunt  sect iones in al tero 
volumine.  In una de philologia Itala

agitur In altera, de l ingua Sardica.  In 
tertia denique de lingua «Re toroma-
nza» .

Liber di lucide exponit  de selectis in 
l ingüist ica Romanica ,  adeo nostris die -
bus exculta in aulis et universitatibus,  
estque peruti l is  ex indica t ionibus fere 
innumeris  bibliographicis.  Paucis,  vera 
est  de re ta nquam manualis  bibliotheca.

ViGGO B r o n d a l . — Théorie des prépo
sitions, Copenhague , Ejnar Munksgaard;  
1950, XXII, 145, cour. dan.  15.

En tibi liber, qui certe utilis erit ad 
cogi tat ionem tuumqu e  ingenium in arte 
sermocinandi  ex torquendum Liber mag-
ni qu idem acuminis  et ponderis,  qui de 
quaest ione  sat  difficili,  eaque magis 
scientiae logicae, quam grammat icae 
est propria Liber hic editus est a Dno. 
Brondal  lingua Danica anno 1940; du o -
bus vero post lustris in Gall icam est 
redditus a claro professore Pierre Naert.  
Qui  non nulla ibi exempla Anglica 
exemplis Danicis,  magis co m m o d a  lec-
toribus nostris,  jure mer itoque suffecit.

O p u s  autem maxime conexum est 
intrinsecus cum ceteris superioribus 
lucubra t ionibus  Dni. V.  Brondal :  de
Par tibus Ora t ion is  (1928), de Morpholo- 
già et Syntaxi  (1932), de Condicionibus 
generalibus ad systema lingiiisticum 
quodcumque  definiendum, collectis sane 
in opere pos tumo:  «Essais de l inguisti-
que générale»

In hoc vero libro agitur de definien-
dis praecipuis notionibus,  super quas 
omne systema possibile praeposit ionum, 
quacumque  in lingua, consistat .  Exem-
pla quae scriptor  adhibet  nihil aliud 
sunt ,  ut p lur imum,  nisi professio et 
confirmatio «occassionales» de pr inci-
piis a priori ab ipso sibi scriptore con-
fectis Quod autem ad linguam Latinam 
pertinet,  confer in primis pag, 33, 50, 61 
et seq., 69. 96, 105 et seq., 117, 138.

-  2 3 7  -
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« A pr io r i s m u m »  scrip tor i s  fors i tan id 
erit ,  qu o d  m ax im e l ingüis tas  ph i lo lo-
gosque  anxer i t .  V. Brond al  nu l lu m sibi 
s u m i t  exo rd ium  a formis vel func t io n i -
bus  syntac t ic i s  da t i s  ad p ra e p o s i t i o n e m  
def in iendam:  illi so lu m  va l ida  est  defi-
ni t io «conceptua l i sa  O m n i s  praepos i t io  
q u a n d a m  exprimi t  r e l a t i o n e m :  inde
m a n a t ,  u t  qu id  ex eo con se que ns ,  o m n e  
u lte rius  s tu d iu m  in theor ia  genera li  re-
la t i o n u m  f u n d a tu m ,  a l ias  logicae sc ien-
tiae.

Lector i  ho c  d e l i b a n d u m  opus  i n v i t a -
mu s ;  q u a m q u a m  en im  non  s e m p e r  ipse 
pr o b ab i t  «praemissa»,  ibi t a m e n  u t i l i t a -
tem,  q u o d  asso le t  ex c o n s u e t u d i n e  cum 
excel lent i  ingenio,  hau r i e t

ALOIS W a l d e . — Lateinisches E tym olo
gisches W oerterbuch  Dri t t e  n e u b e a r -
be itete Auflage von f’ B H o fm a n n .  
1819 Lieferung Heide lberg ,  1952, 
Carl  W in te r ,  Univers i taet sverlag .
Jam jam ad ex i tum p e rd u c ta  erit  t e r -

t i a  haec  edit io,  in singulos  vero fasc icu-
los evulga ta ,  Dic t ionar i i  etymologic i  
La tini  a c la ro sc r ip tore  A. W a l d e  o l im 
exara t i ,  a tq u e  n u n c  t e m p o r is  a Dno.  J. 
B. H o f m a n n  ex to to  recogni t i  in mel ius-  
que reddit i .

Ad nos  duo s  pos te r io re s  fasciculi  
oper i s  su n t  t r an sm is s i ,  fasc iculus nempe 
du od ev ic e s i m u s  et fasciculus  undevice-
s i m u s  qu os  m a g n o  q u id em  a n i m o  grato 
d o m u i  editr ici  r e p e n d im u s  ln a l te ro  
fasc icu lo  L a t i n u m  D ic t i o n a r iu m  p r o s e -
q ui tu r  sc r ip tor ,  a vo cabul o  semita ad vo. 
c a b u l u m  stinguo. In corpore  vero D ic -
t ionari i  plagulis  513-592 r e sp o n d e t  In a l -
te ro au te m  fasciculo,  a vocabulo  stipa ad 
v o c a b u lu m  tero operi s  c o n t i n u a t i o n e m  
habes:  a p lagula  593 ad p la gu la m  672.

E a d e m  qui ppe  via et r a t io ne  c o n s p i -
c u u m  o p u s  hoc  progred i tur ,  quo d  nos 
certe eximi t  de verbis  am p l i o r ib u s  m o d o  
faciendis :  ali is q u i d e m  in P a l a e s t u a e  
L a t i n a e  locis de eo jam sa t is  d i s p u t a t u m  
est.  Facere t a m e n  non  p o s s u m u s  quin 
d enu o D ic t i o n a r iu m  W a l d e n s e  m a g n o  
opere iis c o m m e n d e m u s  Lat in i ta t i s  s t u -
diosis ,  qu i  rem pen i tu s ,  p r ae se r t im  in 
v o c u m  e ty m ol ogi a  cog no sc end a ,  c o m -
pr ehende re  e x op ta n t .  Nul la  p lane  in 
b ib l iotheca  desiderar i  licet tale Dic tio-

nar ium.  i n s t r u m e n t u m  sane  id o n e u m ,  
i m m o  n e c e s s a r iu m  o m n is  luc ub ra t io n is  
La tinae pe rdoc tae  in ho d ie rn a  l i t t e ra ru m  , 
h u m a n i o r u m  ar te.

J B H o f m a n n  — Lateinische U m gangs
sprache. 3.a Aufl Heide lberg,  W i n t e r ,
1951. 212 pag.  7, 10, D. M.
Tert ia  q u id em  edi t io in vulgus dedi ta  

est  his diebus l ibri  clari  Dni.  J. B. H o f -
m a n n  de l ingua  Lat ina  c o m m u n i  vel c o -
t id iana .  Atque  i n n u m e r a  fere exempla ,  
quae  opus  e x p l a n a n t  expl ican tque ,  n o -
bis cu r su m  of fe runt  l inguae La tinae 
m a x i m o  opere  d iversum:  p ro g re d i tu r
en im a m a x i m a  «rus t ic i ta te» ad m ax i -
m a m  in co l l ocut i on is  La t inae  ra t i one  
«ui bani ta tem».

P a r u m  vero differt t e r t i a  haec  a p r i -
m a  edi t ione , a n n o  ja m 1926 evulgata.  
Q u o d  est fo rsi tan d o le n d u m ;  n am  m u l t a  
scil icet  a tq ue  var ia de re h u c u s q u e  a s a -
p ien t i bus  exagi ta ta fuerunt .  Q u a m q u a m  
i l lam e t iam vocem q u a d r a r e  m o d o  d i -
c e n d u m ,  nisi  fal lor:  Lepus hic aliis
exa g i ta tu s  exit.

Q u a t t u o r  opus  in ca p i t a  magni  p ro r -
sus  m o m e n t i  est  d iv i sum.  In u n o  agit  
fuse s c r ip to r  de provinc ia  subject iva-  
affectiva l inguae La t inae  c o m m u n i s  vel 
co t id ianae  (pp. 9, 124). In a l te ro ,  de pa r -
t ibus  co l lo cu tor i s  in professione  co g i ta -
t i o n u m  pe r so n a l i u m  in eo dem  se rm o n e  
(pp 125-152) In ter t io,  de rat i  one  con 
c re ta  et a b s t r a c t a  l inguae La t inae  c o m -
m u n is  vel c o t i d i anae  (pp. 153-164) D e -
n iqu e  in q u a r t o  cap i te  agit  de r a t ion e  

•p ro m is c u a  et «oec onom ic a»  e jus dem 
l inguae (pp 165-172). C o m p l e n t  vero 
h u n c  l ib rum inde x  ve rb o ru m  et index 
r e rum  una  cum brevi n o t a r u m  appe nd ice  
(pp 173 210)

Lecto hoc  q u id e m  opere ,  lectoris  
qu o q u e  d u b iu m  in m en te  forsi tan h a e r e -
bit:  a n n e  pos t  to t  ju d ic io rum  a t q u e  n o -
t a t i o n u m  p r o l a t a r u m .  a d h u c  exstet  
c o m m i x t i o  q u a e d a m  inter  l inguam affec-
t ivam et p o p u l a r e m , c o m m u n e m  et vul -
garem.  ora lem et fami l ia rem Pa uc is ,  id 
quo d  a non  nul l is  s c r ip to r ib u s  s e r m o -
nem «Lat inum non l i t t e ra r ium» a p p e l l a -
tur .  n o n d u m  un o  ore l in gü is t a rum et 
p h i lo lo go ru m  expr imi  videa tur .

M ax im ae  vero l iber u t i l i t a t i s  erit  iis 
p r a e s e r t i m ,  gut  de La t in i ta te  n o t i o n e m  
p le n am  et h i s to r ia m  c o m p r e h e n d e re  ex-
o p t a n t .

I l d e p h o n s u s  G o n z á l e z , C. M .  F
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